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كلاكت

رمان «كودكى كه فروخته شد» 
نوشته اسماعيل يوردشاهيان منتشر شد

 

ارسال60 مقاله از محققان و صاحبنظران 7 كشور 
به دبيرخانه برگزارى همايش بين المللى طالب آملى در شهرستان آمل

 

فيلم سينمايى «خورشيد آن ماه» به كارگردانى ستاره اسكندرى
 به صورت آنلاين اكران مى شود

تيزر فيلم «سه جلد» كه پس از سه سال آماده اكران است
 رونمايى شد

«ميليونر زاغه نشين» 
روى صحنه تئاتر مى رود 

قرار است يك اقتباس نمايشى موزيكال از فيلم 
موفق «ميليونر زاغه نشين» با همكارى اى.آر رحمان، 
ــاز برنده دو جايزه اسكار روى صحنه برود.كن  آهنگس
داونپورت، تهيه كننده پركار برادوى پروژه ديگرى در 
ــعه دارد كه يك اقتباس موزيكال نمايشى  دست توس
ــين»  ــكار 2008 «ميليونر زاغه نش ــم برنده اس از فيل
ــاز برنده دو  ــت با همكارى آهنگس ــت كه قرار اس اس
ــان روى صحنه برود.آى.  ــكار، آى. آر. رحم جايزه اس
ــين» برنده  آر. رحمان كه براى فيلم «ميليونر زاغه نش
دوجايزه اسكار بهترين موسيقى متن و بهترين آهنگ 
اصلى شد، در اين باره گفت: «به شدت براى كار روى 
هيجان زده  ــين»  زاغه نش موزيكال«ميليونر  ــاس  اقتب
هستم. اين نسخه نمايشى شما را به يك سفر برق آسا 
ــاى جديد و چند تغيير غيرمنتظره خواهد  با آهنگ ه
برد.»اين نمايش موزيكال شامل موسيقى هايى از فيلم 
و همچنين آهنگ هاى جديدى از رحمان خواهد بود.

فيلم ميليونر زاغه نشين ساخته دنى بويل؛ داستان دو 
برادر را در حالى كه در تلاش براى بقا در خيابان هاى 
ــد. در حالى كه يكى از  ــتند، دنبال مى كن بمبئى هس
ــود،  ــيده مى ش ــرادران به دنياى جرم و جنايت كش ب
ــه چيز غلبه كرده و فرصتى بى نظير را  ديگرى به هم
ــت مى آورد كه دل يك  در راهى غيرقابل تصور به دس
ملت را با خود همراه مى كند.اين فيلم در سال 2008 
ــر شد و در مجموع هشت جايزه اسكار از جمله  منتش
بهترين فيلم و كارگردانى را دريافت كرد. اين فيلم بر 
 (Q&A) «اساس رمان برنده جايزه «پرسش و پاسخ
ــواروپ در سال 2005 ساخته شده  نوشته ويكاس س
ــط سايمون بيوفوى نوشته شده  كه فيلمنامه آن توس
ــيقى متن  ــى بويل آن را كارگردانى كرده و موس و دن
ــاخته است.ميليونر زاغه نشين  آن را آ. آر. رحمان س
پس از اكران در اواخر 2008، مورد استقبال منتقدان 
قرار گرفت و با هزينه توليد 15 ميليون دلار، بيش از 
378 ميليون دلار در سطح بين المللى فروش داشت.

اين فيلم با يك موسيقى متن موفق كه توسط رحمان 
توليد شد، توانست دو جايزه گرمى نيز به دست آورده 
و بيش از 2 ميليون نسخه از موسيقى فيلم در سراسر 
ــد. تك آهنگ انگليسى «جاى هو»  جهان فروخته ش
ــط رحمان و گروه «پوسى كت دالز» با صداى  كه توس
ــده، در بين 20 آهنگ برتر  ــرزينگر اجرا ش نيكول ش
بيلبورد در ايالات متحده قرار گرفت و در بيش از 20 

كشور در بين 10 آهنگ برتر جاى گرفت.

آشا محرابى به تئاترشهر مى آيد
در  ــى  محراب ــا  آش  
كارگردانى  تجربه  جديدترين 
خود نمايش «خانه عروسك: 
ــمت دوم» را روى صحنه  قس
ــل از مدير  ــد برد.به نق خواه
رسانه، آشا محرابى، نويسنده، 
ــردان تئاتر از  ــر و كارگ بازيگ
ــش «خانه  ــان نماي ــه آب نيم

عروسك: قسمت دوم»  را در سالن چهارسو مجموعه 
ــك:  ــهر روى صحنه خواهد برد.«خانه عروس تئاترش
ــته لوكاس نيث نمايشنامه نويس  ــمت دوم» نوش قس
ــده آمريكايى است كه در سال هاى فعاليت  شناخته ش
ــت آورده و  ــود جوايز زيادى در عرصه تئاتر به دس خ
ــنامه هايش بارها در سراسر جهان روى صحنه  نمايش

رفته است.
ــنامه آمده: اين نمايشنامه  در توضيح اين نمايش
ــت كه با تركيبى از طنز  ــورانه و تازه نگر اس اثرى جس
ــانه، داستان «نورا» (شخصيت  تلخ و درام روان شناس
اصلى نمايشنامه خانه عروسك نوشته هنريك ايبسن) 
ــواده اش به تصوير  ــال از ترك خان را پس از پانزده س
ــد. اين نمايش هم براى مخاطبانى كه عاشق  مى كش
ــنامه معروف ايبسن هستند و هم براى كسانى  نمايش
ــچ گاه آن را نخوانده اند، جاذبه اى منحصربه فرد  كه هي
ــت  ــورا به خانه بازمى گردد، اما آيا او آماده اس دارد. ن
ــانى كه پشت سر گذاشته، روبه رو  ــته و كس تا با گذش

شود؟
ــه ترجمه آثار  ــت در زمين محرابى كه سال هاس
ــال  ــنامه  را س ــى نيز فعاليت دارد، اين نمايش نمايش
ــوان روانه  ــارات عن ــوى انتش ــه و از س 1400 ترجم
ــا اين اثر را در  ــاب كرد و اكنون قصد دارد ت بازار كت
ــو مجموعه تئاترشهر روى صحنه ببرد. سالن چهارس

ــون «اتوبان»، «جوانى بدون  او پيش از اين آثارى چ
ــتريت كارلو» را در مقام  جوانى» و «بچه هاى تك اس
كارگردان روى صحنه برده است.همچنين اجراخوانى 
ــك پنير و آلبالو» اثرى از اين كارگردان و بازيگر  «كي
ــو ميزبان  ــالن چهارس ــن 1402 در س ــه بهم بود ك
ــاره  ــتر درب ــات بيش ــه زودى جزيي ــان بود. ب مخاطب
ــك: قسمت دوم» منتشر  نمايش تازه او، «خانه عروس

مى شود.

پيمان معادى بازيگر فيلم جنايى 
هاليوودى شد

در  ــادى  مع ــان  پيم  
ــت  «جناي ــى  جناي ــم  فيل
ــى چون  ــا بازيگران 101» ب
مارك  ــورث،  همس كريس 
ــرى كيوگن و هلى  رافالو، ب
خواهد  دوربين  مقابل  برى 
ــون لى،  رفت. جنيفر جيس
ــى و تيت دونوان  نيك نولت
از جمله ديگر بازيگران اين 
تريلر جنايى خواهند بود كه بارت ليتون كارگردانى و 
نگارش فيلمنامه آن را بر اساس رمان كوتاهى نوشته 
ــلو بر عهده دارد.بنابر اعلام ورايتى، داستان  دان وينس
اين فيلم درباره يك سرى دزدى هاى بزرگ جواهرات 
ــده باقى مانده اند. پليس اين  است كه سال ها حل نش
ــبت داده اند  ــرقت ها را به كارتل هاى كلمبيايى نس س
ــت  ــنيك معتقد اس ــك كارآگاه به نام لو لوبس ــا ي ام
ــالا دزد جواهرات  ــت. ح كه اين كار تنها يك نفر اس
ــت  ــانه اى اس گرگ تنها به دنبال آخرين امتياز افس
ــن Crime 101 را زير پا مى گذارد. و لو تمام قواني

ــت كه پيمان معادى در اين فيلم  هنوز مشخص نيس
ــتين تجربه  ــى را بر عهده دارد. معادى نخس چه نقش
ــال 2014 در فيلم «كمپ  ــود را در س ــوودى خ هالي
ــتن استوارت تجربه كرد و  ايكس رى» در كنار كريس
ــى آمريكايى در  ــال 2025 در فيلم ــس از آن در س پ
ــواليه ها» به كارگردانى  ــن به نام «آخرين ش ژانر اكش
ــال 2016 در  كازئواكى كى ريا بازى كرد.معادى در س
ــاعت: سربازان  همكارى با مايكل بىِ در فيلم «13 س
مخفى بنغازى» مقابل دوربين رفت و در سال 2020 
ــب»، يك فيلم درام  ــيفت ش نيز در درام جنايى «ش
جنايى فرانسوى به كارگردانى آن فونتن، حضور يافت.

ــابقه بازى در سريال 8 قسمتى «آن  وى همچنين س
ــتيون زايليان و مجموعه تلويزيونى  شب» ساخته اس
ــت ورلد» ساخته جاناتان نولان و ليزا  آمريكايى «وس
ــريال محصول  ــوى را در كارنامه دارد كه هر دو س ج

شبكه اچ بى او هستند.

سرقت ناشيانه دو اثر هنرى

 دو اثر از «اندى وارهول» از گالرى واقع در هلند 
ربوده شده و در جريان سرقت آسيب ديدند.سارقان درِ 
يك گالرى هنرى در جنوب هلند را با انفجار باز كردند 
ــروف چاپ هاى «اندى  ــر را از مجموعه مع ــا چهار اث ت
ــول»  هنرمند نامدار آمريكايى بدزدند، اما به همه  واره
ــتند با دو مورد از  ــيب رساندند و فقط توانس آن ها آس
ــت، «مارك  ــن آثار هنرى فرار كنند.«گاردين»  نوش اي
ــعى  ــارقان س ــر»، مالك گالرى، گفت كه س پيت ويس
ــاپ آمريكايى  ــه اى از هنرمند پ ــد آثار مجموع كرده ان
 (Reigning Queens) «ــم ــام «ملكه هاى حاك به ن
ــرقت ببرند كه  ــال 1985 ميلادى را به س متعلق به س
ــت بريتانيا، هلند، دانمارك  پرتره هايى از ملكه هاى وق
ــر»،  ــد.به گفته «ويس ــواتينى را به تصوير مى كش و اس
 «MPV» ــه در گالرى ــرقت در اوايل روز جمع اين س
ــط  توس  (Oisterwijk)«ــترويك «اويس ــهر  ش در 
ــك اين گالرى اين  ــد. مال دوربين هاى امنيتى ثبت ش
ــر» گفت: «حمله  ــرقت را آماتور توصيف كرد.«ويس س
ــاختمان  ــونت آميز بود كه كل س ــب به قدرى خش بم
ــيب ديدند.  ــد و مغازه هاى اطراف نيز آس من ويران ش
ــارقان آن بخش از سرقت را به خوبى انجام  بنابراين س
ــپس با آثار هنرى به  ــد، در واقع خيلى خوب و س دادن
ــين دويدند و معلوم شد كه آثار در ماشين  سمت ماش
جا نمى شوند. در آن لحظه دو تا از آثار از قاب ها كنده 
ــيب هاى غيرقابل  ــه آس ــما مى دانيد ك ــوند و ش مى ش
ــردن آن ها  ــرا خارج ك ــده اند، زي ــى متحمل ش جبران
ــورد ديگر از اين  ــت. دو م ــيب غيرممكن اس بدون آس
ــيب ديده بودند در خيابان  آثار هنرى در حالى كه آس
رها شدند.»«ويسر» از ارزش گذارى براى چهار اثر امضا 
ــت آن ها را به عنوان يك مجموعه  ــده كه قصد داش ش
ــگاه هنرى در آمستردام در اواخر  هنرى در يك نمايش
اين ماه براى فروش عرضه كند، خوددارى كرد.سارقان 
ــته اليزابت دوم بريتانيا و  با پرتره هايى از ملكه درگذش
ــر  ــابق مارگرت دوم دانمارك فرار كردند. ويس ملكه س
ــابق بئاتريكس هلند و  ــاى ملكه س ــت كه پرينت ه گف
نتومبى تفوالا كه به ملكه مادر اسواتينى معروف است، 
ــارقان با پرتره هايى  با فرار دزدان در خيابان رها شد.س
ــابق مارگرت  ــت دوم بريتانيا و ملكه س ــه اليزاب از ملك
ــت كه چاپ هاى  ــر گف دوم دانمارك فرار كردند. ويس
«اندى وارهول»  از تصوير ملكه سابق بئاتريكس هلند و 
نتومبى تفوالا كه به ملكه مادر اسواتينى معروف است، 

با فرار دزدان در خيابان رها شد.

دو پژوهشگر تاريخ و نسخه هاى خطى مازندران به 
تصحيح جديد كتاب «تاريخ تبرستان» «ابن اسفنديار» 
ــده، اقدام  ــى شناسايى ش ــخه خط ــتناد به 24 نس با اس

كرده اند.
ــده  آم ــلام  اس ــان  جه ــنامه  دانش اول  ــد  جل در 
ــتان  تأليف   ــاره  طبرس ــى  درب ــى  به  فارس ــت « كتاب اس
ــن بن  اسفنديار كاتب ، معروف  به   بهاءالدين محمدبن  حس
ــتان» اثرى  ــفنديار، در قرن  هفتم». «تاريخ تبرس ابن اس
ــمند، با گستره اى وسيع از اطلاعات تاريخى،  است ارزش
ــا يكى از مهم ترين  ــى و ادبى. كتاب طى دهه ه جغرافياي
ــتناد پژوهشگران تاريخ و ادبيات بوده اما  منابع مورد اس
ــوى «عباس اقبال آشتيانى» در  پس از تصحيح آن از س
ــى، چنان كه بايد مورد  ــال هاى 1321-1320 شمس س

توجه مصححان قرار نگرفت.
ــگر تاريخ و  ــوى ساروى، پژوهش ــيد رحيم موس س
فرهنگ مازندران و سيد مقداد طاهرپور، پژوهشگر اسناد 
ــخ خطى مازندران به تازگى تصحيح جديد اين اثر  و نس
ارزشمند را آغاز كرده اند. در گفت وگوى پيش رو اين دو 
ــگر درباره اين اثر تاريخى، اهميت تصحيح دوباره  پژوهش

آن و موانع پيشرفت كار به پرسش ها پاسخ مى دهند.
دسـتيابى به اطلاعات و نسخه هاى جديد و نياز 

پژوهشگران؛ ضرورت تصحيح دوباره
ــاروى بيش از يك سال و چند  به گفته موسوى س
ــفنديار  ــتان ابن اس ماه از آغاز تصحيح كتاب تاريخ تبرس
ــت تصحيح دوباره  ــذرد، وى درباره چرايى و اهمي مى گ
ــتيانى «ادوارد  ــش از مرحوم آش ــار مى كند: پي آن اظه
ــت گرفته بود  ــى كتاب را در دس براون» ترجمه انگليس
ــدى اين اثر مهم نيز بيش از 90  ــن تصحيح ج و از آخري
ــات و خدمات مرحوم  ــال مى گذرد. با احترام به زحم س
ــن راه پيش قدم بودند،  ــتيانى كه در اي ــاس اقبال آش عب
ــترس  ــكل پراكنده در دس اما بخش هايى از كتاب به ش
ــد حيات نبودند  ــان هم در قي ــوى ديگر ايش بود و از س
ــو در پيش بگيرند. دو  ــخت و صعب را از ن ــا اين كار س ت
ــال ها، به ويژه در يك دهه اخير  تلاش ديگر نيز در اين س
انجام شد كه متاسفانه خوانش يا چاپ جديدى از اين اثر 
ــاس شاخص هايى كه مى شناسيم؛  بود و درحقيقت براس

به عنوان تصحيح شناخته نمى شود.
ــتان را از منابع  ــنده، كتاب تاريخ تبرس  اين نويس
ــران و حتى  ــناخت تاريخ محلى اي ــم و معتبر در ش مه
ــته كه ترجمه عربى آن نيز در مصر  ــلام دانس جهان اس
ــاروى خاطرنشان مى كند:  منتشر شده است، موسوى س
ــت كه  ــاب حاوى اخبار و اطلاعات منحصربفردى اس كت
ــلام نظير و نمونه  ــاى تاريخ عمومى جهان اس در كتاب ه
ــده و يا اخبار و اطلاعات مندرج در آن  آن كمتر ديده ش
ــوان يافت، درحقيقت تاريخ  را در كتاب هاى ديگر نمى ت
تبرستان ابن اسفنديار الگو و سرمشقى براى تاريخ محلى 
ــن محل مراجعه  ــدران و اصلى تري ــان آن در مازن و جري

پژوهشگران ايران و مازندران بوده  است.
ــوزه  ح ــگران  پژوهش ــد:  مى ده ــه  ادام ــوى  موس

ــى در مراجعات متعدد به تصحيح مرحوم  مازندران شناس
ــدند كه جميع آنها تصحيح  اقبال، با نكاتى مواجه مى ش
ــرورت تبديل كرد. اول آنكه  ــدد اين اثر را به يك ض مج
ــترس و شناسايى شده توسط مرحوم  ــخه هاى در دس نس
ــان امكان  ــت زم ــدود بودند. دوم آنكه؛ گذش ــال مح اقب
ــا واژگان،  ــترده تر و مرتبط ب ــتيابى به اطلاعات گس دس
ــات تاريخى ديگر  ــيارى از اطلاع ــا، افراد و بس جاى نام ه
ــم و درنتيجه، ديدگاه ها و آگاهى هاى ما  را براى ما فراه
ــون مندرج در اين  ــبت به رويدادها و وقايع گوناگ را نس
ــخ مختلف و جديد به نكات  مجموعه تكميل كرد. در نس
تازه اى دست پيدا كرديم كه در نسخه هاى مورداستفاده 
ــى كه به آنها  ــود ندارد. مجموع عوامل ــوم اقبال وج مرح
ــه اين كتاب نياز  ــد حجت را بر ما تمام كرد ك ــاره ش اش
ــال هاى پيش ميان  به تصحيح جديد دارد. اين نياز از س
پژوهشگران حوزه مازندران شناسى، تاريخ محلى و تاريخ 
ــاس شده بود و بر اين مبنا، چند نفرى هم به سراغ  احس
اين كار رفتند اما اثر نهايى تصحيح از آب در نيامد، بلكه 

چاپى جديد بر مبناى تصحيح مرحوم اقبال بود.
تصحيح با استناد به 24 نسخه شناخته شده در 

سطح جهان
ــخه هاى  ــن عوامل در تصحيح نس يكى از مهمتري
ــى به آنها است،  ــخه ها و امكان دسترس خطى، تعداد نس
ــتفاده در اين اثر  ــخه هاى مورداس ــاره تعداد نس وى درب
بيان مى كند: پس از شناسايى و بررسى ميان كتاب هاى 
ــخه هاى خطى كه در ايران با نام  مرتبط با شناسايى نس
ــى  ــود و كتاب هاى نسخه شناس ــناخته مى ش «فنخا» ش
ــديم كه تا امروز  ــورهاى ديگر، متوجه ش موجود در كش
ــخه شناخته شده تاريخ تبرستان ابن اسفنديار در  24 نس
ــور وجود دارد. تا امروز  ــاى داخل و خارج كش كتابخانه ه
ــر هم در 3  ــخه ديگ ــه كرديم و 6 نس ــخه را تهي 18 نس
ــوند كه در حال  ــه خارج از ايران نگهدارى مى ش كتابخان
ــتيم. مبناى  ــتيابى به آنها هس مذاكره و رايزنى براى دس
كار در اين يك سال و اندى كه مشغول تحصيح هستيم، 

ــم. هر زمان كه  ــت داري ــخه اى كه در دس همين 18 نس
ــد كار مقابله را آغاز  ــخه هاى جديد به دست مان برس نس
ــده، اضافه  ــا امروز كار ش ــه مباحثى كه ت ــم و ب مى كني

خواهيم كرد.
مرگ پادشاه انگيزه اى براى ثبت تاريخ

ــا معرفى ابن  ــور گفت وگو را ب ــيد مقداد طاهرپ س
ــب خاندان  ــفنديار كات ــاز مى كند: ابن اس ــفنديار آغ اس
ــم و هفتم زندگى  ــد» بوده در حدود قرن شش «آل  باون
ــدن مخدومش و پادشاهى كه به او  ــته ش مى كرده، كش
ــتان اين  ــت مى كرده انگيزه او از تاليف تاريخ تبرس خدم
بوده، درواقع او احساس خطر مى كند كه با از بين رفتن 
ــى از تاريخ هم نابود خواهد شد و  ــله آل باوند بخش سلس
ــروع به نوشتن مى كند. در آن سال ها  به همين دليل ش
صنعت چاپ وجود نداشت، بنابراين در قرون و سال هاى 
مختلف افرادى به نام «كاتب» يا «نسخه پرداز» كتاب را 
بعد از نوشتن نسخه اصلى توسط نويسنده آن، رونويسى 
مى كردند. كتاب تاريخ تبرستان نيز در سال هاى مختلف 

تا زمان قاجار رونويسى شد.
نسخه هايى از ابتداى صفويه تا انتهاى قاجار

ــگر اسناد و نسخه هاى خطى مازندران سال  پژوهش
تاليف كتاب را حدود 606 ه ق تا 613 سال تخمين زده و 
درباره قديمى ترين و جديدترين نسخه هاى مورداستفاده 
ــخه هاى اصلى  در اين اثر مى گويد: آنچه كه امروز از نس
ــت،  ــفنديار اس ــه خط خود ابن اس ــده يا ب ــى ش رونويس
ــى اوايل دوره  ــال 978 ه ق؛ يعن ــخه اى مربوط به س نس

صفويه است.
ــاى بعد نيز از همين  ــه مى دهد: در دهه ه وى ادام
ــد؛ به عنوان نمونه نسخه هايى مربوط  نسخه رونويسى ش
ــار داريم كه  ــال هاى 1003 و 1032 ه ق در اختي ــه س ب
رونويسى آنها اتفاقا در سارى انجام شده ، در بخشى از اثر 
ــده كه در «فرح آباد» كه پايتخت صفويان بوده، فردى  آم
ــتم طاق المازندرانى» اين نسخه از  به نام «همت ابن رس
ــت. ما تقريبا تا انتهاى دوره  ــى كرده اس كتاب را رونويس

ــال 1068 ه ق نسخه هاى رونويسى شده از  صفويه؛ به س
ــود و  ــن كتاب را داريم، اما بعدها وقفه اى ايجاد مى ش اي
ــى اين كتاب در دوران  ــى از رونويس براى مدتى گزارش
ــاريه و زنديه  ــه؛ يعنى دوران افغان ها، افش ــد از صفوي بع
ــلطنت «محمدشاه» قاجار  ــت نداريم تا اواخر س در دس
ــاهد رونويسى اين كتاب در  و عصر ناصرى كه دوباره ش
ــس از اين وقفه، تا انتهاى  ــتيم. پ مكان هاى مختلف هس
ــت، نسخه  ــال 1338 ه ق اس عصر قاجار كه تقريبا به س

رونويسى از كتاب تاريخ تبرستان ابن اسفنديار داريم.
ــخه از اين  ــا بيان اينكه تاكنون 24 نس طاهرپور ب
ــت  ــده اظهار مى كند: گرچه ممكن اس ــايى ش اثر شناس
ــد اما تاكنون  ــته باش ــخه هاى ديگرى هم وجود داش نس
ــايد هم در  ــى نشده ، ش ــمى فهرست نويس به صورت رس
ــد و معرفى نشده كه نيازمند همت  پستوى خانه ها باش
ــا نرفته اند و  ــه كتابخانه ه ــخى كه ب ــت تا نس جمعى اس

مغفول مانده اند شناسايى و معرفى شوند.
خوانش واژه به واژه تا رسـيدن به متنى منقح و 

نزديك به زبان نويسنده
ــه در اين اثر  ــح و مقابل ــيوه تصحي ــاره ش وى درب
ــفنديار كتاب را  ــال قبل ابن اس مى گويد: تقريبا 850 س
ــخه پردازان نيز به رونويسى پرداختند. شايد  نوشته و نس
گاهى كتاب را به دلايل مختلف مثل بى حوصلگى خلاصه 
مى كردند يا اشتباه هاى خوانشى داشتند، به اين معنا كه 
ــتباه ها در قرون  ــتباه مى خواندند. اين اش يك واژه را اش
مختلف تكرار و از كتاب اصلى كم و زياد مى شد. مصحح 
ــبيه ترين  ــخه  نهايى، ش تمام تلاش خود را مى كند تا نس
نسخه به كتاب ابن اسفنديار و زبان او با حداقل اشتباه و 
خطا باشد. به عبارت ساده، مقصود مصحح اين است كه 
شبيه به ابن اسفنديار و بدون غلط و اضافه و كم، نسخه 

را بازسازى كند.
ــد: در اين روش تمام  ــگر ادامه مى ده  اين پژوهش
نسخه ها روبروى ما قرار مى گيرد، 18 نسخه تا اين لحظه 
در اختيار ما است كه بايد عبارت به عبارت، خط به خط 
و واژه به واژه  تمام نسخه ها را با هم مقابله كنيم و ببينيم 
ــخه هاى مختلف، چه  كه به عنوان مثال؛ در خط اولِ نس
چيزى نوشته شده است. در اين مرحله خودبه خود واژه ها 
ــخه ها، شناسايى شده، مثل  و عبارت هاى غلط برخى نس
ــا كنار هم قرار مى گيرند و  يك پازل جمله ها و عبارت ه

متنِ منقح و درست، ساخته مى شود.
ــت و  ــه گفته طاهرپور اين پايان كار تصحيح نيس ب
ــود: به عنوان  ــا كارهاى ديگرى هم بايد انجام ش در اينج
ــفنديار در اين كتاب شعر فارسى، عربى  مثال اگر ابن اس
يا طبرى آورده بايد براى ارتباط بهتر خواننده، آرايه هاى 
ادبى در متن جايگذارى شود، يا اگر شعرها منبع داشته 
ــند نام آنها براى انتقال درست اطلاعات به مخاطب  باش

بايد ذكر شود. 
ــت، تصور كنيد براى يك جمله  اين كار زمان بر اس
بيش از 5 يا 6 ساعت زمان نياز است و 18 بار يك جمله 

خوانده، تطبيق و قياس مى شود.

در گفت وگو با دو پژوهشگر تاريخ و نسخه هاى خطى مازندران مطرح شد

تصحيح جديد كتاب «تاريخ تبرستان» 

اتفاق

ــارد دلار (3/3  ــال 2023 ركورد 22 ميلي ــه ژاپن در س ــت انيم  صنع
تريليون ين) را به ثبت رساند كه بالاترين ميزان در تاريخ بوده و 14 درصد 

افزايش نسبت به سال 2022 داشته است.
ــن  ژاپن (AJA) اعلام كرده كه صنعت انيمه اين كشور  انجمن انيميش
ــال 2023 به ركورد 22 ميليارد دلارى دست يافته كه بالاترين ميزان  در س
ــال 2022 داشته است. اين  ــبت به س در تاريخ بوده و 14 درصد افزايش نس
ــال 2009 گزارش هاى سالانه صنعت انيمه را منتشر مى كند،  گروه كه از س

نتايج جديدترين نظرسنجى خود را در بازار بين المللى فيلم توكيو كرد.
يافته هاى  انجمن انيميشن ژاپن نشان داد كه درآمدهاى حاصل از آثار 
ــال 2023 از درآمدهاى داخلى پيشى گرفته  ــور در س انيمه در خارج از كش
ــادل 11/25 ميليارد دلار  ــه51/5 درصد از درآمدها، مع ــت؛ به طورى ك اس
ــا 10/6 ميليارد دلار (12/62  ــون ين) از خارج و49/5 درصد ي (1/72 تريلي
تريليون ين) از داخل بوده است. اين دومين بار است كه درآمدهاى انيمه در 
خارج از كشور از داخل پيشى مى گيرد و  نخستين بار در سال 2020 بود.

ــت انيمه در خارج و كاهش جمعيت ژاپن،  ــا توجه به افزايش محبوبي ب
ــود كه اين روند ادامه داشته باشد.، سال گذشته، فيلم هاى  پيش بينى مى ش

ــلط بودند و عناوينى مانند «اولين اسلم  ــينماى ژاپن مس ــه س انيمه بر گيش
ــده توسط Toei) و  «كارآگاه كانن: زيردريايى آهن سياه»  دانك» (توليد ش
ــط Toho) به ترتيب 104 ميليون دلار (15/87 ميليارد  ــده توس (توليد ش

ين) و 91/1 ميليون دلار (13/88 ميليارد ين) فروش داشتند.
ــالانه 20  ــه يكى از عناصر كليدى هدف دولت ژاپن براى توليد س انيم
ــت.  ــال 2033 اس تريليون ين (130 ميليارد دلار) از طريق بازار محتوا تا س

ــال 2022 حدود 4/7 تريليون ين (31 ميليارد  ــور در س محتواهاى اين كش
دلار) درآمد داشتند. انجمن انيميشن ژاپن پيش بينى مى كند كه انيمه بايد 
ــكيل  ــال 2033 تش 6/4 تريليون ين (42 ميليارد دلار) از اين هدف را در س
ــد بود.ميچيهيكو اومزاوا،  ــال 2023 خواه ــد كه تقريباً دو برابر ركورد س ده
رئيس شركت  «شين-اى انيميشن» اظهار داشت كه افزايش تعداد عناوين 
انيمه براى رسيدن به اين هدف در حال حاضر به دليل كمبود منابع انسانى 

امكان پذير نيست.
وى پيشنهاد كرد كه توليدكنندگان محتوا بايد بر گسترش فروش هاى 
ــزاوا افزود كه هزينه  ــوان تمركز كنند. اوم ــى و افزايش قيمت هر عن خارج
توليد انيمه نيز به دليل افزايش دستمزد انيماتورها و ساير كاركنان در حال 
 TMS»  ــت.كوتارو يوشيكاوا، مدير ارشد و معاون ارشد  كمپانى افزايش اس
Entertainment» نيز اضافه كرد كه ظرفيت گسترش در بازارهاى جديد 
ــاره  ــيكاوا هر دو اش ــد هند، خاورميانه و آفريقا وجود دارد.اومزاوا و يوش مانن
ــا هوش مصنوعى مولد  ــى ب ــتوديوهاى آن ها به صورت آزمايش كردند كه اس
ــال ديگر  ــن هنوز چند س ــتفاده عملى از آن در انيميش كار مى كنند، اما اس

فاصله دارد.

ركوردشكنى صنعت انيمه ژاپن با درآمد 22 ميليارد دلارى

ترجمه  فارسى كتاب «شهر و ديوارهاى نامطمئنش» جديدترين رمان 
ــهر و ديوارهاى نامطمئنش» كه  ــر شد.   كتاب «ش هاروكى موراكامى منتش
ــده، جديدترين رمان  ــى برگردانده ش ــط امير ديانتى از ژاپنى به فارس توس
ــه هنوز ترجمه   ــت ك ــده  ژاپنى اس ــنده  شناخته ش هاروكى موراكامى؛ نويس
ــهر و ديوارهاى نامطمئنش»  ــده است.«ش ــى اين كتاب منتشر نش انگليس
ــت وجو؛ قصيده اى است در بزرگداشت  ــقانه است درباره  جس داستانى عاش
ــاى داده اند و  ــا را در خود ج ــه اين گنجينه ه ــى ك ــا و كتابخانه هاي كتاب ه
ــت براى اين روزگار غريب.داستان در مرز خيال و واقعيت روايت  تمثيلى اس
ــده، ميان ديوارها و دنيايى كه مى شناسيم  ــود و ميان شهرمحصورش مى ش

ــتان اين  ــت دارد.در خلاصه داس ــيم، رفت وبرگش يا تصور مى كنيم مى شناس
ــوند. دختر به  ــق هم مى ش ــر و دخترى نوجوان عاش ــت: پس كتاب آمده اس
ــده ميان  ــهرى محصورش ــت. ش او مى گويد خود واقعى اش جاى ديگرى اس
ــد و كتابخانه ها به جاى كتاب  ــاخ ها در آن جولان مى دهن ديوارها كه تك ش
ــى ندارد...دختر ناگهان و  ــد و تكنولوژى در آن جاي ــتانى دارن روياهاى باس
ــكل مرموزى ناپديد مى شود، مرد در ميان سالى به شهر محصور و ميان  به ش
ــت كه مرد اولين بار ديده  ــد و دختر هنوز در همان سنى اس ديوارها مى رس
ــت كه دختر گفت اما پشت نقابى دل فريب،  بودش. همه چيز همان گونه اس

ماجرايى شوم خفته است.
در بخشى از اين كتاب مى خوانيم:

وقتى طعم عشق خالص و واقعى رو بچشى، گرما به يه قسمت از قلبت 
ــق قبل از اينكه به  ــوزوندش. مخصوصاً وقتى اون عش ــه و حتى مى س مى تاب
كمال برسه و ميوه بده، ميونه  راه از دست بره. يه همچين عشقى براى كسى 
ــعادت خالصه اما درعين حال مى تونه يه  كه تجربه ش كرده، نعمت عالى و س

نفرين مادام العمر و دردسرساز هم باشه.
 هاروكى موراكامى، نويسنده  نام آشناى ژاپنى، از نويسندگانى است كه 

تاييد مخاطبان جهانى و منتقدان ادبى را با هم دارد؛ هم مردم كتاب هايش 
ــات برايش كف مى زنند.  ــد و هم اهالى حرفه اى ادبي ــل ورق زر مى برن را مث
ــار نسخه  رمان حاضر نيز همين ويژگى را دارد و باوجود كوتاه زمانى از انتش

ژاپنى در جهان، بسيار موردتوجه واقع شده است.
ــكا در كرانه»، «جنگل  ــتر با كتاب هاى «كاف ــى در ايران بيش موراكام
ــده  ــناخته ش ــروژى» و «از دو كه حرف مى زنم، از چه حرف مى زنم؟» ش ن
ــال 1949، در كيوتو به دنيا آمد، يعنى زمانى كه ژاپن  ــت.موراكامى، س اس
ــاجنگ جهانى دوم را مى گذراند و وضعى دوگانه در قبال فرهنگ  دوران پس
ــور دشمن شكست خورده بود و  ــت: هم در جنگ از اين كش امريكايى داش
هم فرهنگ آمريكايى درحال نفوذ در فرهنگ سنتى خانواده هاى ژاپنى بود. 
ــتانى موراكامى نيز تاثير  اين دوگانگى و تاثيرات آن، بر فضاى ذهنى و داس
ــت؛ چنانكه گرچه او گاه از سوى ادباى هم وطنش محكوم  ــيار داشته اس بس
ــاختار ادبيات ژاپن و به اصطلاح غربى بودن مى شود، ولى  به بى اعتنائى به س
ــرقى نيز در آثارش دارد. كتاب 550 صفحه اى  ــيار ش همزمان رگه هايى بس
ــبك (بالكى) و با  ــخت، كاغذ س ــهر و ديوارهاى نامطمئنش» با جلد س «ش

قيمت پشت جلد 540 هزار تومان در نشر نيماژ  عرضه شده است.

انتشار رمان هاروكى موراكامى در ايران
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